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Señor Presidente: 

 En primer lugar, permítame felicitarlo señor Presidente, Embajador  Zlauvinen. Es un 

gusto ver a un diplomático de la región, del Mercosur, frente a este tan importante 

proceso. Así como también por el compromiso asumido, por la transparencia de su 

trabajo preparatorio y su acercamiento en las etapas previas a esta Conferencia con los 

distintos países que forman partes de iniciativas o grupos, que conducirá seguramente a 

un resultado exitoso. En ese sentido le transmitimos el apoyo de nuestra delegación para 

las próximas semanas de labor. 

 

Señor Presidente, mi país fiel a su vocación pacifista y Estado no poseedor de armas 

nucleares, reafirma una vez más, su inquebrantable compromiso con el fortalecimiento 

del régimen de desarme y no proliferación, incluyendo la total eliminación de las armas 

nucleares y otras armas de destrucción en masa. 

Estamos obligados a redoblar nuestros esfuerzos para alejar esta amenaza, sin perder de 

vista el objetivo final de la total y completa eliminación de las armas nucleares, de modo 

irreversible, verificable y transparente, sin condiciones previas ni reservas, y dentro de un 

marco temporal multilateralmente acordado. 

Es necesario contar con las garantías inequívocas y jurídicamente vinculantes por parte 

de los Estados poseedores de armas nucleares, contra el uso y la amenaza de uso de estas 

armas. La mera existencia de armas nucleares constituye un peligro real y latente para la 

seguridad y la supervivencia de la humanidad. 
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Es por ello que insistimos en las catastróficas consecuencias humanitarias derivadas del 

uso de las armas nucleares y en la importancia de mantener un enfoque basado en el 

derecho internacional humanitario y en las normas internacionales en materia de 

derechos humanos.   

En momentos en que la amenaza del uso de armas nucleares sigue latente y pone en riesgo 

la paz y seguridad internacionales, es preciso recordar que: el uso y la amenaza del uso de 

armas nucleares constituyen un crimen contra la humanidad y una grave violación del 

derecho internacional, el derecho humanitario y la Carta de las Naciones Unidas.  

Nos preocupa el estancamiento en el cumplimiento de las obligaciones establecidas en el 

artículo VI del Tratado sobre la No-Proliferación de las Armas Nucleares y que algunos 

países continúen modernizando sus arsenales nucleares e incrementando sus gastos 

militares, los números provistos por la OIEA son alarmantes. 

Entendemos que debe reafirmarse la validez, por parte de los 5 miembros permanentes 

del Consejo de Seguridad, de su declaración de enero de este año en la que afirmaron que 

una “guerra nuclear no puede ser librada todo vez que no puede ser ganada”. 

El mundo de hoy luego de la pandemia Covid 19, actualmente atravesando una crisis 

alimentaria y económica, y las repercusiones generales de una guerra, que tienen como 

consecuencia que el mundo en desarrollo sea menos desarrollado, se necesitan que 

crezcan los fondos enfocados al cumplimiento   de los objetivos de Desarrollo, ODS 2030 

y no hacia una nueva carrera armamentista 
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Sr. Presidente, consideramos que el establecimiento de zonas libres de armas nucleares 

se encuentra íntimamente vinculado al mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales, y que la prohibición de las armas nucleares en distintas regiones, ejerce 

influencia positiva en otras zonas del mundo. Subrayamos la relevancia en este aspecto 

en lo que refiere a nuestra región, del Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares 

en América Latina y el Caribe – Tratado de Tlatelolco de 1967, que crea la primera zona 

libre de armas nucleares en un territorio densamente poblado y que fue fuente de 

inspiración para el establecimiento de zonas semejantes en otras regiones geográfica 

como el Pacífico Sur, el Sudeste Asiático, África y Asia Central (y esperamos que en el 

Medio Oriente se también se concrete).   

Consideramos que el Tratado sobre la Prohibición de las Armas Nucleares para los 

Estados Parte, TPAN constituye un hito del desarme nuclear, un compromiso significativo 

a favor de la paz y seguridad internacionales, que debe ser el objetivo del Desarme, así es 

que expresamos con satisfacción la realización de la Primer Conferencia de Estados Partes 

llevada a cabo recientemente, e invitamos a los Estados a su ratificación para su 

universalización. Destacamos su perspectiva de género y de derecho humanitario frente 

a los daños irreversibles que ocasionan las armas nucleares. Y consideramos que este 

acuerdo fortalece el régimen del Desarme. 

En ese sentido, nos sumamos también a la Declaración efectuada por Canadá sobre 

género, diversidad e inclusión. 
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Sr. Presidente, en un escenario de amenaza   nuclear latente resulta sumamente 

preocupante que el Tratado sobre la Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares aún 

no haya entrado vigor. Instamos a aquellos Estados incluidos en el anexo II del Tratado, 

cuya ratificación es necesaria para su entrada en vigor, a que lo firmen y/o ratifiquen sin 

más demora.  

Asimismo, reiteramos lo expresado en otros foros en lo que refiere a la importancia de 

contar con un tratado que prohíba el material fisible, incluyendo las existencias previas, 

avanzar en esas negociaciones resulta imperioso. 

Sr. Presidente, son fundamentales el derecho a la investigación, al desarrollo científico y 

tecnológico y a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, sobre la base de la 

transparencia, aplicando salvaguardias y cumpliendo con niveles de seguridad 

internacionalmente aceptados.   

En ese sentido destacamos el papel desempeñado por el Organismo Internacional de 

Energía Atómica (OIEA) y su labor en el área de la cooperación técnica y la transferencia 

de tecnología con fines pacíficos, y agradecemos la intervención realizada el pasado lunes 

y reiteramos el compromiso con este Organismo.  

La cooperación en el desarrollo para los usos pacíficos de la energía nuclear es un aspecto 

vital para los países que no poseemos armas nucleares y es la contracara necesaria de la 

no proliferación. 
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Sr. Presidente, por lo expuesto,  es nuestro deber en esta Conferencia avanzar  

sustantivamente en el establecimiento de la confianza que permitan avances en el 

desarme basado en la voluntad política de las grandes potencias con el fin de asumir su 

compromiso jurídico del desarme nuclear general y completo; reforzar del sistema  de 

salvaguardias;  considerar las consecuencias humanitarias  de la utilización de las armas 

nucleares  así como  considerar la perspectiva del enfoque de género  el régimen del 

Desarme y la No proliferación, así como lograr avances en el establecimiento de una nueva 

zona de Paz. 

 Para finalizar Señor Presidente, miembros de estas organización: El aniversario de más 

de medio siglo, 52 años, del acuerdo debe motivar a los estados nucleares a continuar con 

la no proliferación, y logra un verdadero avanzase en el Desarme fortaleciendo este 

Régimen Internacional del que formamos parte. La humanidad y el planeta que 

habitamos no soportaría ninguna catástrofe, sus consecuencias serían irreparables, es 

nuestra responsabilidad y legado para nuestras futuras generaciones, hijos, nietos que 

esta conferencia avance más allá de lo acordado 1995, 2000 y 2010 y por sobre todo que 

se cumplan los compromisos acordados.   


